LPP

LPP S.A

UL. tAKOWA 39/44;

80-769

GDANSK
EU DECLARATION OF CONFORMITY

PL: DEKLARACIA ZGODNOSCI UE; BY: A3KNAPALbIA EC AB AQNABEQHACUI; UA: AEKNAPALIA BIANOBIAHOCTI €C; KZ: EO COMKECTIK
DEKNAPALMACDH]; BG: EC AEKNAPALIMA 3A CbOTBETCTBME; C2: EU PROHLASENi O SHODE; EE: EL VASTAVUSDEKLARATSIOON; Fi: EU-
VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS; HR: EU DEKLARACLIA O USKLADENOSTI; HU: EU MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT; SI: 12JAVA EU O
SKLADNOSTI; SK: VYHLASENIE O ZHODE EU; LV: ES ATBILSTIBAS DEKLARACIJA; LT: ES ATITIKTIES DEKLARACIJA; RO: DECLARATIE DE
CONFORMITATE UE; RS/BA: EU DEKLARACIIA O USKLADENOSTI; IT: DICHIARAZIONE DI CONFORMITA UE; GR: AHAQZH ZYMMOPQOOZIHE
EE; DE: EU-KONFORMITATSERKLARUNG; ES: DECLARACION UE DE CONFORMIDAD; MK: IEK/IAPALUIA 3A YCOTNTACHOCT HA EY; XK/AL:;
UZ: YE| MUVOFIQLIK DEKLARATSIYASI; AZ: AB UYGUNLUQ BOYANNAMDSI; GE: 33Mm30390M0b a3msMopns;

1. Radio equipment

PL: Urzadzenie radiowe; BY: Pagpida6eranasanne; UA: Pagioanapatypa; KZ: Pagnoxabasikrap; BG: Pagnoobopyagake; CZ: Radiové zafizeni; EE:
Raadioaparatuur; FI: Radiolaitteet; HR: Radio oprema; HU: Radiéberendezés; Sk: Radijska oprema; SK: Radiové zariadenie; LV: Radioiekartas; LT:
Radijo jranga; RO: Echipament radio; RS/BA: Radio oprema; iT: Apparecchiature radio; GR: padioetomAiopds; DE: Funkgerdte; ES: Equipo
radioeléctrico; MK: Pagwo onpema; XK/AL: Pajisjet radio; UZ: Radio uskunalari; AZ: Radio avadanh; GE: Maomsdsfsdyhs;

Item No: 195HJ-00X

VPN: GB: EARPHONES; PL: SLUCHAWKI;; BY: Hasywhiki; UA: HABYLUHUKY; KZ: KYJIAKKAN; BG: CYLLA/IKK; CZ: SLUCHATKA; EE: KORVAKLAPID;
FI: KUULOKKEET; HR: SLUSALICE; HU: FULHALLGATOK; SI: SLUSALKE; SK: SLUCHADLA; LV: AUSTINAS; LT: AUSINES; RO: CASTI; RS/BA: SLUSALICE; IT:
CUFFIE; GR: AKOYZTIKA; DE: KOPFHORER;ES: AURICULARES; MK: CNYIIANIKK; XK/AL: KUFJE; UZ: QULOQ QOPQOG'; AZ: QULAQLIQ; GE:

ynklbslbagbydn;

2. Name and address of the manufacturer or his authorised representative:

PL: Nazwa i adres producenta lub jego upowaznionego przedstawiciela: BY: Haasa i aapac sbivsopusl abo aro ynayHaBamaHara npaacrayHixa:; UA:
Has3sa Ta agpeca BupobHuKa abo Horo ynoBHOBAKEHOTO NpeacTaBHuKa:; KZ: BDHAIPYWIHIH Hemece OHbIH, YOKINETTi eKiniHiH ataybl MEH MEKeHKalib:;
BG: MMe M afpec Ha NPOM3BOJMTENA MM HEFOBMA YMbAHOMOLLEH npeacTaguten:; C2: Jméno a adresa vyrobce nebo jeho zpinomocnéného
zéstupce:; EE: Tootja vi tema volitatud esindaja nimi ja aadress:; Fl: Valmistajan tai hénen valtuutetun edustajansa nimi ja osoite:; HR: Ime i adresa
proizvodata ili njegovog ovlaitenog predstavnika:; HU: A gyartd vagy meghatalmazott képviselSjének neve és cime:; SI: Ime in naslov proizvajalca ali
njegovega pooblaiZenega zastopnika:; SK: Meno a adresa vyrobcu alebo jeho spinomocneného zastupcu:; LV: RaZotaja vai vina pilnvarota parstavja
vards un adrese:; LT: Gamintojo arba jo jgalioto atstovo pavadinimas ir adresas:; RO: Numele 5i adresa producdtorului sau a reprezentantului sdu
autorizat:; RS/BA: Ime 1 adresa proizvodata ili njegovog ovla§éenog predstavnika:; IT: Nome e indirizzo del produttore o del suo rappresentante
autorizzato:; GR: Dvopa kat SietBuver) Tou kataokevaaTr A} Tou efoualodompévou aviupoownou tou:; DE: Name und Anschrift des Herstellers
oder seines Bevollmichtigten:; ES: Nombre y direccién del fabricante o de su representante autorizado:; MK: Ume 1 agpeca Ha Npon3soauTenoT unu
HEroBMOT oBRacTeH npetcrasHuk:; XK/AL: Emri dhe adresa e prodhuesit ose pérfaqésuesit té tij t& autorizuar:; UZ: Ishlab chiqaruvchi yoki uning
vakolatli vakilining nomi va manzili;; AZ: istehsalgnin va ya onun salahiyyatli nimayandasinin adi va tinvani:; GE: FomBmydmnl o6 8abn
83@3058mbomn §oMmBmBamagbmnb bsbyma ©s Sabsdsfon:;

LPP S.A; UL. tAKOWA 39/44; 80-769 Gdarisk

3. This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.

PL: Niniejsza deklaracje zgodnosci wydaje sie na wyfaczng odpowiedzialnoéc producenta;; BY: M'sTas Asknapaubia agnapeAHacyi Bblaaeuua nag
BBIKNIOYHYHO aAKasHacLp BbITBOpUb!.; UA: Lis Aeknapauia npo BignosiaHicTe BUOaHa nif BUKIOYHY BiANOBIAANLHICTL BUPOOHUKA.; KZ: Byn calikectik
Typanbl AeKnapauna eHAIpYLiHIH TOALIK, KayankepwiniriMeH LWbFapbliagsl.; BG: Hacroawarta aeksapalua 3a CbOTBETCTBME € M343A4eHa Ha
OTrOBOPHOCTTa Ha npomzsoauTensa:; CZ: Toto prohlddent o shodé se vydévé na vyhradni odpovédnost vyrobce:; EE: K&esolev vastavusdeklaratsioon
on vilja antud tootja ainuvastutusel.; FI: Tém3 vaatimustenmukaisuusvakuutus on annettu valmistajan yksinomaisella vastuulla.; HR: Ova izjava o
sukladnosti izdaje se pod iskljuéivom odgovorno$¢u proizvodata.; HU: Ez a megfelel8ségi nyilatkozat a gyartd kizardlagos felelGsségére keriil
kiad4sra.; SI: Za izdajo te izjave o skladnosti je odgovoren izkljuZno proizvajalec; SK: Toto vyhldsenie o zhode sa vydava na vyhradnu zodpovednost
vyrobeu,; LV: Sis atbilstibas deklaracija ir izdota tikai un vientgi uz raZot3ja atbildibu.; LT: $i atitikties deklaracija i¥duota i§imtinai gamintojo
atsakomybe.; RO: Aceast declaratie de conformitate este emiséd pe responsabilitatea exclusivd a producétorului.; RS/BA: Ova izjava o uskladenosti
izdata je na iskljutivu odgovornost proizvodada; IT: : La presente dichiarazione di conformita & rilasciata sotto I'esclusiva responsabilita del
fabbricante:; GR: H napotion SiAwon ouppdpdwong exdibetar pe anoxhewotid evBivn Tou kataoksuactr:; DE: Die alleinige Verantwortung fiir die
Ausstellung dieser Konformitatserklarung tragt der Hersteller:; ES: : La presente declaracién de conformidad se expide bajo la exclusiva
responsabilidad del fabricante:; MK: Osaa seknapaupja 3a C00BPasHOCT ce u34aBa NoA, €AMHCTBEHA 0AFOBOPHOCT HA MPOM3BOAUTENOT.; XK/AL: Kjo
deklaraté konformiteti léshohet nén pérgjegjésiné e vetme té prodhuesit.; UZ: Ushbu muvofiglik deklaratsiyasi ishlab chigaruvchining mutlog
javobgarligi ostida beriladi.; AZ: Bu uyfunlug bayannamasi yalniz istehsalgnin masuliyysti altinda verilir; GE: smbn@6amn dgbsdaBobmonl
eamafmagns gongads afamamgdmol bvgmo dsbybabdaadmmdom.;



4.

Object of the declaration:
PL: Przedmiot deklaracji;; BY: A6'ext aaknapaupti; UA: MpeameT aexnapauiic; KZ: Qexnapaumaneib, Heicanacs!:; BG: MpeameT Ha gernapaumaTa:; Cz:
P¥edmét prohladent:; EE: Deklaratsiooni objekt:; FI: imoituksen kohde:; HR: Predmet deklaracije:; HU: A nyilatkozat targya:; Sl: Predmet izjave:; SK:
Predmet vyhlasenia:; LV: Deklaracijas objekts:; LT: Deklaracijos objektas:; RO: Obiectul declaratiei:; RS/BA: Predmet deklaracije:; IT: Oggetto della
dichiarazione:; GR: Avteipevo tng Sflwong:; DE: Gegenstand der Erkldrung:; ES: Objeto de la declaracién:; MK: Mpeamer Ha aeknapaupjaTa:;
XK/AL: Objekti i deklaratés:; UZ: Deklaratsiyaning magsadi:; AZ: Bayannamanin maqsadi:; GE: bagogimamogom mdngidn:;

5. The object of the declaration described in point 4 isin cohformity with the relevant Community harmonisation

6.

legislation:

PL: Opisany w pkt 4 przedmiot niniejszej deklaracji jest zgodny z odno$nymi wymaganiami unijnego prawodawstwa harmonizacyjnego:; BY: Tama
raTall gaKnapaupli, anicaHaid y nyHkue 4, agnasagae aanaseaHbiM natpabasaHHAm 3aKaHapaycTea EC ab rapmaxizaupii; UA: Mpegmer gexknapadii,
onncaHuit y NyHKTI 4, BIANOBIAAE BiANOBIAHOMY rapMOHI30BaHOMY 3aKoHOAaBCTBY CniBTOBapUCTBA:; KZ: 4-tapmaKkTa cunatranfaH ASKAapauUAHbIH,
MaKkcaTthl THICTE KaybimaacTbiKTbl YANecTipy Typankl 3aHHamara calikec kenepj:; BG: MNpegmeTbT HAa OEKAApaLMATa, ONMCaHa B Touka 4, e 8
CHOTBETCTBME ChC CHOTBETHOTO XapPMOHM3MPAHO 3aKOHOAATENCTBO Ha ObwwocTTa:; €Z: Pfedmét prohladeni popsany v bodé 4 je v souladu s
ptisluinymi harmonizaénimi pravnimi pfedpisy Spoletenstvi:; EE: Punktis 4 kirjeldatud deklaratsiooni objekt on kooskdlas asjakohaste Uihenduse
iihtlustamisdigusaktidega:; FI: Kohdassa 4 kuvattu vakuutuksen kohde on asiaankuuluvan yhteisén yhdenmukaistamislainsdadannén mukainen:; HR:
Predmet izjave opisane u to¢ki 4. u skladu je s relevantnim zakonodavstvom Zajednice o uskladivanju:; HU: A 4. pontban leirt nyilatkozat targya
megfelel a vonatkozd kbzbsségi harmonizécids jogszabélyoknak:; Sk: Predmet izjave, opisan v tocki 4, je skladen z ustrezno 2akonodajo EU o
harmonizaciji;; SK: Predmet vyhldsenia opisaného v bode 4 je v stlade s prislu§nymi harmonizatnymi pravnymi predpismi Spologenstva:; LV: 4.
punkta aprakstitais deklaracijas objekts atbilst attiecigajiem Kopienas saskano$anas tiesibu aktiem:; LT: 4 punkte apraidytas deklaracijos objektas
atitinka atitinkamus derinamuosius Bendrijos teisés aktus:; RO: Obiectul declaratiei descrise la punctul 4 este in conformitate cu legislatia
comunitard de armonizare relevanty:; RS/BA: Predmet izjave opisane u tatki 4 je u skladu sa relevantnim harmonizacijskim zakonodavstvom
Zajednice:; IT: L'oggetto della dichiarazione descritta al punto 4 & conforme alla pertinente normativa comunitaria di armonizzazione:; GR: O ot6)0g
g SfAwong mou nepypadeTaL oTo onpeio 4 eivan cupGWYOG PE Y OXETIK KOLWOTIKN vopoBeoia svapuéviong:; DE: Der in Punkt 4 beschriebene
Gegenstand der Erkldrung steht im Einklang mit den einschlagigen Harmonisierungsrechtsvorschriften der Gemeinschaft:; ES: El objeto de la
declaracién descrita en el punto 4 es conforme con la legislacién comunitaria de armonizacién pertinente:; MK: Lienta Ha aexnapaupjata onuwana
BO TOUKa 4 @ BO COTNACHOCT CO PENIEBaHTHOTO 3aKOHOAABCTBO 38 XapMOHM3aLmja Ha 3aegHunuaTa:; XK/AL; Objekti i deklaratés sé pérshkruar né pikén
4 &shtd né pérputhje me legjislacionin pérkatés t& harmonizimit té Komunitetit;; UZ: 4-bandda tasvirlangan deklaratsiyaning magqsadi tegishli
Hamjamiyatni uyg'unlashtirish gonunchiligiga muvofiqdir;; A2: 4-cii bandda tasvir edilon bayannamanin magsadi mivafiq icma uygunlagdirma
ganunvericiliyina uygundur:; GE: 83-4 336J830 safafomo ©a3mefognal Bobsbo 3gLsde8)ds dgbadsdal aogMmasbadal 33MmBmbaYsgonl
396mbBeegdmmdsb:;

GB: PL: Dyrektywy BY: [eipakteisbl; UA: Aupektuey; KZ: fupexktusanap; BG: Qupexkmvsn; CZ: Smérnice; EE: Direktiivid; FI: Direktiivit; HR:
Direktive; HU: Irdnyelvek:; SI: Direktive:; SK: Smernice; LV: Direktivas; LT: Direktyvos; RO: Directive; RS/BA: Direktive; IT: Direttivi; GR: Odnyles;
DE: Richtlinien; ES: Directivas:; MK: Aupektusu:; XK/AL: Direktivat:; UZ: Direktivalar:; AZ:Direktiviar:; GE: coafrgj&a3gdo;

2014/53/UE
2014/30/EVU
2011/65/UE
Regulation (EU) 2023/1542

References to the relevant harmonised standards used, or references to the specifications in relation to
which conformity is declared:

PL: Odwolania do odnognych norm zharmonizowanych, ktére zastosowano lub do specyfikacji technicznych, w stosunku do ktérych deklarowana jest
zgodnost:; BY: Cnacbinki Ha aAnaBefHbIA rapmaHisaBaHbla CTaHAAPTHI, AKIA BbIKAPbICTOVBanica, abo cnackinki Ha cneubidikaupii, y A3ubHEHHI A2
AKX A3knapyeuua agnasegHacub:; UA: TocunadHHA Ha BignosiaHi rapMoOHi30BaHI CTAaHAApPTW, WO BMKOPMCTOBYIOTHLCA, ab0 NOCMNGHHA Ha
cneumdikanii, WOAO AKMX AEKNaPYETLCA BianosiaHicTh:; KZ: KonpaHbinfFaH TMIiCTI yiinectipinren CTawpapTTapfa cintemenep Hemece C9iAKeCTiK
[leKNapauMANaHaTbiH TEXHUKANbIK, cunaTTamanapra cintemenep:; BG: Mpenparkn Kbm CHOTBETHUTE W3MON3BAHU XaPMOHNU3WPAHK CTaHAAPTV UAK
NpenpaTky KbM CNeLMdMKaLIUMTe, 0 OTHOWEHME Ha KOWTD e AeKnapupaHo cboteetcrane:; C2: Odkazy na pfislusné pouZité harmonizované normy
nebo odkazy na specifikace, v jejich? souvislosti je shoda prohla3ena:; EE: Viited kasutatud asjakohastele harmoneeritud standarditele vdi viited
spetsifikatsioonidele, mille suhtes vastavust deklareeritakse:; Fl: Viittaukset kéytettyihin yhdenmukaistettuihin standardeihin tai viittaukset



eritelmiin, joiden perusteella vaatimustenmukaisuusilmoitus on annettu:; HR: Uputivanja na relevantne koriétene uskladene norme ili upucivanja na
specifikacije u odnosu na koje se izjavljuje sukladnost:; HU: Hivatkozasok az alkalmazott vonatkozé harmonizélt szabvényokra, vagy hivatkozasok
azokra a specifikdciokra, amelyekre vonatkozéan a megfelelfségi nyilatkozatot tették:; SI: Sklici na ustrezne harmonizirane standarde, ki so bili
uporabljeni, ali sklici na specifikacije, na podlagi katerih je bila izjava o skladnosti izdana; SK: Odkazy na prisluné pouZité harmonizované normy
alebo odkazy na $pecifikacie, v stvislosti s ktorymi sa vyhlasuje zhoda:; LV: Atsauces uz izmantotajiem attiecigajiem saskanotajiem standartiem vai
atsauces uz specifikacijam, attieciba uz kuram tiek deklaréta atbilstiba:; LT: Nuorodos j atitinkamus naudotus darniuosius standartus arba nuorodos |
specifikacijas, kurioms deklaruojama atitiktis:; RO: Trimiteri la standardele armonizate relevante utilizate sau trimiteri la specificatiile in raport cu
care este declaraty conformitatea:; RS/BA: Reference na relevantne uskladene standarde koji su korisceni ili reference na specifikacije u odnosu na
koje se potvrduje usaglaenost:; IT: Riferimenti alle norme armonizzate pertinenti utilizzate o riferimenti alle specifiche in relazione alle quali &
dichiarata la conformita:; GR: Avadopéc oTa SXETIKG EVaPUOVIGUEVD TIPATUTIA TIOU XprioLoniowuvial 1 avadopés otig npodlaypadig os oxéon pe
T onoleg Snidvetar n ouppdpdwon:; DE: Verweise auf die verwendeten einschlidgigen harmonisierten Normen oder Verweise auf die
Spezifikationen, fir die die Konformitdt erklart wird:; ES: Viited kasutatud asjakohastele harmoneeritud standarditele v&i viited
spetsifikatsioonidele, mille suhtes vastavust deklareeritakse:; MK: Pedepexiuy Ha penesaHTHUTE XapMOHU3MPaHW CTAHAAPAM WTO Ce KOPUCTAT WK
petdepesuM Ha cneuMduKaLmMuUTe BO OAHOC Ha KOU € Aeknapupara coobpasHoct:; XK/AL: Referencat pér standardet pérkatése té harmonizuara té
pérdorura, ose referencat pér specifikimet né lidhje me t& cilat deklarohet konformiteti:; UZ: Foydalanilgan tegishli uyg'unlashtirilgan standartlarga
yoki muvofiglik e'lon gilingan texnik xususiyatlarga havolalar:; AZ: istifade olunmus miivafig uygunlasdinimig standartlara ve ya uygunlugun bayan
edildiyi spesifikasiyalara istinadlar:; GE: go8my)6dnmo 8gbodsdobn 36HBmBnbadamo LBsbrsMEGIdL BncncdJdo ob 0l b3ggnanzsgngdnb
domnogdgde, MmBmgdosh 303806380006 so8Mebaeadamns dgbadednbmda:;

GB: standards:; PL: normy:; BY: crasgaptol; UA: cTanpaptv; KZ: cranpaptrap; BG: Mpasuu Hopmu:; CZ: normy; EE: normid:; FI; standardit; HR:
standardi:; HU: szabvanyok;  SI: predpisi;; SK: normy:; LV: standarti ;; LT: standartai:; RO: standarde:; RS/BA: standardi;; IT: ai sensi di norme
giuridiche:; GR: mpétuna:; DE: normen; ES: normas:; MK: cranaapay; XK/AL: standardet:; UZ: standartlar; AZ: standartlar:; GE: b$abeosmdado:;

IEC 62321-7-1:2015 IEC 62321-3-1:2013+A1:2017
IEC 62321-7-2:2017 & IEC 62321-7-2:2015 IEC 62133-2:2017/AMD1:2021
1EC 62321-6:2015 EN 55032:2015+A11:2020
EN IEC 61000-3-2:2019+A2:2024
-5:2
IEC 62321-5:2013 EN IEC 61000-3-3:2013+A2:2021

EN 55035:2017+A11:2020 ETSI EN 301 489-17 V3.3.1 (2024-09)
EN 62479:2010 ETSI EN 301 489-1 V2.2.3 (2019-11)
ETSI EN 300 328 V2.2.2 (2019-07) IEC 62368-1:2020+A11:2020

IEC 62321-4:2013+A1:2017

IEC 62321-8:2017

7. Notified body: N/A
PL: Jednostka notyfikowana;; BY: anasewuanara oprana; UA: ynoeHosaxeHwit opran:; KZ: xabappap erinreH opraH:; BG: HOTMUUMpaH oprak;
CZ: oznameny subjekt:; EE: teavitatud asutus:; FI: ilmoitettu laitos:; HR: prijavljeno tijelo:; HU: bejelentett szervezet; Sl: prigladeni organ:; SK:
notifikovany organ:; LV: pazinota iestade:; LT: notifikuotoji jstaiga:; RO: organism notificat:; RS/BA: prijavijeno tijelo:; IT: organismo notificato:;
GR: kowonowpévog opyaviopde:; DE: Benannte Stelle;ES: Organismo notificado:;MK: OsnacteHo Teno:; XK/AL: Organ i njoftuar:; UZ:
Xabardor gilingan organ:; AZ: Xabardar edilmig organ:; GE: 8y&ymdnbgdmmo absm mMasbm:;

8. Description of additional elements or components that enable the radio device to function as intended and

that are covered by the declaration of conformity: N/A
PL: Opis elementéw dodatkowych lub komponentéw , ktére umoiliwiaja dziatanie urzadzenia radiowego zgodnie z przeznaczeniem i ktdre s3
objete deklaracja  zgodnoscis; BY: AnicaHHe AasaTKoBbix anemeHTay abo KamnaweHTay, AKia fassanAoub padbiénpbinanse PyHKUbIAHABALL
HANEXHBIM YbIHAM | Ha AKIA pacnaycloKeaeuua Osknapaubia a6 agnasepHacui:; UA: Onuc A0A3TKOBMX efieMeHTiB ab0 KOMNOHEHTIB, IO
3abesneuyioTb HanekHe ¢YHKUIOHYBaHHA PaAionpucTpoio Ta Ha AKI MOWMPIOETLCA Aernapauia npo BignosiaHicTb:; KZ: Paano KypuinfbiHbiK
MaKCaTbiHa COMKEC MYMBIC iCTeyiHe MymKiHAiK GepeTiH aHe COMKECTIK Typanbl AeKNapalMAMEH KamTbiIFaH KOChIMILA S/IEMEHTTEPAIH Hemece
KOMNOHEHTTEPAIH CvnaTTamack!;; BG: OnucaHue Ha AOMbAHMTEAHWTE ENEMEHTU WM KOMIOHEHTM, KOUTO NO3BONABAT HA PAaAVOYCTPOIACTBOTO Aa
GYHKUMOHUPa MO NPEAHa3HAYeHMUe U KoMTO ca obXBaHaTH OT AeknapauvaTa 3a ceoTeetcreue:; CZ: Popis daldich prvkd nebo soutasti, které umoZfiuji
rédiovému zafizeni fungovat dle urdeni a na které se vztahuje prohlaseni o shodé:; EE: Lisaelementide vdi -komponentide kirjeldus, mis vdimaldavad
raadioseadmel ettenshtud viisil toimida ja mis on hdlmatud vastavusdeklaratsiconiga:; FI: Kuvaus lisdelementeists tai -komponenteista, jotka
mahdollistavat radiolaitteen tarkoitetun toiminnan ja jotka kuuluvat vaatimustenmukaisuusvakuutuksen piiriin:; HR: Opis dodatnih elemenata ili
komponenti koji omogucuju radio uredaju da funkcionira kako je predvideno i koji su obuhvaceni izjavom o sukladnosti:; HU: A radidkésziilék
rendeltetésszerii mikédését lehetdvé tevs és a megfeleldségi nyilatkozat hatdlya ald tartozd tovabbi elemek vagy alkatrészek leirdsa:; SI: Opis
dodatnih elementov ali komponent, ki omogotajo predvideno delovanje radijske naprave in so zajete v izjavi o skladnosti:; SK: Opis dodatoZnych
prvkov alebo komponentov, ktoré umoiiuji radiovému zariadeniu fungovat podta uréenia a na ktoré sa vztahuje vyhlésenie o zhode:; LV: Papildu
elementu vai komponentu apraksts, kas nodrogina radioierices paredzéto darbibu un uz kuriem attiecas atbilstibas deklaracija;; LT: Papildomy
elementy ar komponenty, kurie leidzia radijo jrenginiui veikti pagal paskirtj ir kuriems taikoma atitikties deklaracija, apraSymas:; RO: Descrierea
elementelor sau componentelor suplimentare care permit dispozitivului radio s3 functioneze conform destinatiei si care sunt acoperite de declaratia
de conformitate:; RS/BA: Opis dodatnih elemenata ili komponenti koji omogucavaju radio uredaju da funkcionide kako je predvideno i koji su
obuhvaceni izjavom o uskladenosti:; IT: Descrizione degli elementi o componenti aggiuntivi che consentono al dispositivo radio di funzionare come
previsto e che sono coperti dalla dichiarazione di conformita:; GR: Neptypadr npdoBeTwy oToEIWY 1) KATATKELOOTWY oToelwv mov emtpénouy
ot pabdoouckeur va Aetroupyel 6nwg mpoPAénetan kon Ta omola kehdrroveal ané ™ Sfdwon cupndpdwons:; DE: Beschreibung zusatzlicher
Elemente oder Komponenten, die die bestimmungsgemRe Funktion des Funkgerdts ermoglichen und von der Konformitatserkldrung abgedeckt
sind:;ES: Descripcién de elementos o componentes adicionales que permiten que el dispositivo de radio funcione segln lo previsto y que estan
cubiertos por la declaracién de conformidad:; MK: Onuc Ha AONOAHMTENHW EAEMEHTA WM KOMMOHEHTH WTO 0BO3MOXYBAaT Paauo YPeaoT Aa
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GYHKLUMOHMpPA KAKO WTO € NPEABHACHO U KO Ce ondaTeHu co AgeknapaumjaTa 3a coobpasHoCT:; XK/AL: Pérshkrimi i elementeve ose komponentéve
shtes& q& mundésojné q& pajisja radio t& funksionojé si¢ &shté menduar dhe g& mbulohen nga deklarata e konformitetit:; UZ: Radio qurilmasining
mo'ljallanganidek ishlashini ta'minlaydigan va muvofiglik deklaratsiyasi bilan gamrab olingan go'shimcha elementlar yoki komponentlarning
tavsifi;AZ: Radio cihazinin nazarda tutuldugu kimi islamasini tamin edan ve uygunlug bayannamasi ila shata olunan slava elementlarin va ya
komponentlarin tasviri;; GE: ©ads@gdnma gamgdgbdodel o6 3mA3mBBAIdal sefafs, MmBangdog MsomdmGymdommdals Ladysmgdal
2933l n393smb aBndbyemgdnbiadgdm s MMImdag EoGMIMas FlsdaBabmdnl @azmeMegnoom:;

Additional information: N/A
PL: Informacje dodatkowe:; BY: [agatosan inpapmaupiaz; UA: [lopaTkoBa iHpopmauia:; KZ: Kocbimwa aknapat:; BG:  [ombnHurenta uxdopmauua:; CZ:
Daléi informace;; EE: Lisateave; FI: Lisitietoja:; HR: Dodatne informacije:; HU: Tovabbi informacidk:; SI:  Dodatne informacije:; SK: Dopliiujice
informacie:; LV: Papildinformacija;; LT: Papildoma informacija;; RO: Informatii suplimentare:; RS/BA: Dodatne informacije:; IT: Informazioni
aggiuntive:;; GR: TMpdoBeteq mAnpodopisg; DE:  Weitere InformationenzES: Informacién adicional;; MK: [ononnutentn uHbopmaumm:; XK/AL:
Informacion shtesé:; UZ: Qo'shimcha ma'lumot:; AZ: Dlava malumat:; GE:  a8s@gdamn nbgmMdsgns:;

place and date of issue:
PL: Miejsce i data wydania: ; BY: mecua i gata seigaubt:; UA: micue Ta aaTa Bugadi:; KZ: GepinreH opHbl MeH KyHi:; BG: MACTO u AaTta Ha U3QaBaHe:;
CZ: misto a datum vydani:; EE: viliaandmise koht ja kuupdev:; Fi: mydntamispaikka ja -péivimadrd:; HR: mjesto i datum izdavanja:; HU: kidllitds
helye és ddtuma:; SI: mesto in datum izdaje:; SK: miesto a datum; LV: izdo3anas vieta un datums:; LT: i3davimo vieta ir data:; RO: locul si data
emiterii; RS/BA: mjesto i datum izdavanja:; IT: luogo e data di emissione:;; GR: Tnog kat nuepopnvia £xdoong:; DE: Ort und Datum der
Ausstellung; ES: lugar y fecha de emisién:; MK: mecto 1 aatym Ha wagasare:; XK/AL: vendi dhe data e léshimit:; UZ: chiqarilgan joyi va sanasi:;
AZ: verilma yeri va tarixi;; GE:  358md3330nb segnwmn s owhama:;
Gdanisk, 26.09.2025 r.

Signed for and on behalf of:
PL: Podpisano przez iw imieniu: ; BY: MagnicaHa 3a i ag ima:; UA: NignucaHo 3a Ta Big, imenis; KZ: ATbIHAaH XKBHE OHbIH aTbiHaH Kon KonbinFaH:; BG:
Noganucato 3a 1 ot umeTo Ha:; CZ: Podepsdno za a jménem:; EE: Allkirjastatud kelle poolt ja nimel:; FI:  Allekirjoitettu puolesta:; HR: Potpisano zaiu
ime:; HU: Aldirva a kovetkezd nevében és nevében:; SI: Podpisano za in v imenu:; SK: Podpisané za a menom:; LV: Parakstits vina varda:; LT:
PasiraSyta uZ ir varduz; RO: Semnat pentru si in numele:; RS/BA: Potpisano za i u ime:; IT: Firmato per conto di:; GR: Yoypadnke yua ko gk pépoug
tou/tng:; DE: Unterzeichnet fiir und im Namen von:; ES: Firmado en nombre de:; MK: MNotnuwano 3a v 8o ume Ha:; XK/AL: Nénshkruar pér dhe né
emér t&:; UZ: Kimning nomidan va nomidan imzolangan:; AZ: Kimin adindan ve adindan imzalanib:; GE: bgan8mfgfomos o 8nb bsbamoo:;

Anna Zieliiska

Purchasing Process Manager
PL: Menedzer ds. Proceséw Zakupowych; BY: Menemuap npauscy 3akynakr; UA: MeHemxep npouecy sakynisenb KZ: Catbin any npoLUecCiHiH
meHemkepi  BG: MeHumxbp npouec Ha 3akynysaHe CZ: ManaZer nakupniho procesu EE: Ostuprotsesside juht Fl: Ostoprosessipddllikkd HR:
Voditelj procesa nabave HU: Beszerzési folyamatmenedzser; SI: Vodja nabavnega procesa SK: Manaér nakupného procesu  LV: lepirkumu procesa
vaditajs LT: Pirkimy proceso vadovas RO: Manager de procese de achizitii RS/BA: MenadZer procesa nabavke IT: Responsabile del processo di
acquisto GR: AleuBuvirig Awbasiag Ayopdv; DE: Einkaufsprozessmanager; ES: Gerente de Proceso de Compras; MK: MeHauep 3a npouec Ha
wynysarwe XK/AL: Menaxher | Procesit t& Blerjes UZ: Xarid jarayoni menejeri; AZ: Satinalma Prosesi Meneceri; GE: 8gligocoggdol 3Gemgagliols

dgbaxgdo A

LPP S.A.
ul, takowa 39/44, 80-769 Gdansk
NIP 583-10-14-898
tel. 058 / 7696900
fax 58/ 7696008, 7696910



